LYDIA ULLO
	Dati personali

	
	Luogo e data  di nascita:
	Benevento, 25/01/1973

	
	Indirizzo:
	Via Monte San Genesio, 24 - 20158  - MILANO

	
	Telefono cellulare:
	347-7761493

	
	e-mail:
	naoko73@libero.it

	
	Nazionalità:
	Italiana

	Esperienze formative

	
	2005
	Master in Traduzione        
	I.A.T.I. – International Association Translators and Interpreters

	
	
	· Master di Specializzazione in Traduzione (Master’s in Translation); votazione 100/100

	
	2003
	Attestato di qualifica professionale FSE di Analista Programmatore COBOL/CICS
	‘Associazione Carta della Libertà’ - Milano

	
	
	· Durata: 800 ore – Attività di stage: sviluppo di programmi per la ricerca e la stampa dati

	
	1999
	Attestato di qualifica professionale FSE di Operatore Incoming Turistico
	CE.S.CO.T. - Benevento

	
	
	· Durata: 800 ore – Attività di stage in Germania: presentazione CD-ROM ‘Itinerari Sanniti’ e attività di praticantato presso agenzie di viaggio                                     

	
	1991-1998
	Laurea in Lingue e Letterature Straniere
	I.U.O. - Istituto Universitario Orientale - Napoli

	  
	
	· Votazione 109/110 -  Tesi di Laurea in Storia, Cultura ed Istituzioni dei Paesi di Lingua Inglese dal titolo: ‘Audre Lorde - Zami: Identità  Lesbica e Identità Afro-Caraibico-Americana’

	
	1986-1991
	Diploma di Maturità scientifica              
	Liceo Scientifico Statale “G. Rummo” - Benevento

	
	        
	· Votazione 53/60

	Esperienze professionali

	
	Sett. 2003 – Dic. 2004
	Posizione: impiegata in azienda metalmeccanica
	Dropsa S.p.A. – Vimodrone (MI)                                                          

	
	Technical Writer
	· Redazione e traduzione (italiano - inglese ; inglese - italiano) manualistica tecnica e brochure

	
	Web Content Specialist
	· Gestione, produzione,  traduzione, pubblicazione e aggiornamento dei contenuti del sito web aziendale

	
	Staff Assistant
	· Traduzione documenti in lingua inglese per staff Ufficio Tecnico e Tecnico-Commerciale e mediazione linguistica durante i meeting con clienti stranieri
· Redazione documentazione tecnica (Specifiche HW/SW, Validazione, Collaudo) e test apparecchiature elettroniche per impianti di lubrificazione 

	
	Programmatore junior VB.net
	· Sviluppo di due elementari interfacce grafiche utente (GUI) per apparecchiature elettroniche di gestione sistemi di lubrificazione

	
	Novembre 2002
	Posizione: traduttrice freelance
	Istituto Italiano Medicina Sportiva - Roma

	
	Traduttrice
	·  Traduzione (inglese-italiano) di ricerche epidemiologiche ed articoli scientifici sul doping

	
	Aprile  2002
	Posizione:traduttrice freelance
	Unione Rugby Sannio - Benevento

	
	Traduttrice
	· Traduzione (italiano - inglese) della brochure relativa al ‘Torneo delle Sei Nazioni (cat. Under 21)’ e mediazione linguistica durante l’evento sportivo


	
	Genn. 2002 - Mar. 2002      
	Posizione: impiegata
	Azienda restauro edile - Benevento           

	
	Segretaria
	· Preparazione documenti e presentazioni Powerpoint, data entry, gestione agenda, telefonate, archivio, corrispondenza 

	
	Genn. 2001 - Dic. 2001
	Posizione: impiegata L.P.U. (D.Lgsv. 280/87)  presso l’Ufficio Tecnico Comunale 
	U.T.C. – Comune di San Giorgio del Sannio - San Giorgio del Sannio (BN)

	
	Segretaria
	·  Preparazione documenti, data entry, gestione telefonate e archivio

	
	1999 - 2000
	Posizione: traduttrice freelance
	Privati - Benevento

	
	Traduttrice
	· Traduzione (italiano - inglese - italiano) di testi legali /commerciali / tecnici /divulgativi

	
	1993 - 1995
	Posizione:   ----------
	Privati - Napoli

	
	Lezioni private di lingua e letteratura inglese
	· Preparazione studenti delle scuole superiori ed istituti universitari 

	Competenze linguistiche

	
	ITALIANO
	madrelingua

	
	INGLESE
	ottima conoscenza sia scritta che parlata
1993 soggiorno di 3 mesi in Gran Bretagna
1998 soggiorno di 3 mesi negli Stati Uniti
2003 soggiorno di 2 mesi in Irlanda

	
	RUSSO
	conoscenza base della lingua sia scritta che parlata

	Competenze informatiche

	
	SISTEMI OPERATIVI
	ottima conoscenza di MS WINDOWS 95/98/2000/NT 4.0/CE/ XP/2003 

	
	APPLICATIVI
	ottima conoscenza di MS OFFICE: 97/2000/XP/2003 (Word, Excel, Access, PowerPoint), Outlook Express, MS Outlook 

	
	BROWSER DI NAVIGAZIONE INTERNET
	ottima conoscenza di Explorer 6 

	
	APPLICAZIONI  DI GRAFICA
	buona conoscenza PHOTOSHOP 6.0 e CS

	
	STRUMENTI PER IL WEB-EDITING
	buona conoscenza MACROMEDIA DREAMWEAVER e MICROSOFT FRONT PAGE

	
	ALTRI PROGRAMMI
	ottima conoscenza ACROBAT DISTILLER 5.0 (stampa digitale file), NERO 6.0 (masterizzazione); acquisizione OCR

conoscenza base programma di disegno tecnico AUTOCAD 2004

	
	LINGUAGGI DI PROGRAMMAZIONE
	conoscenza base linguaggio di programmazione VISUAL BASIC.net ed utilizzo MS VB.net versione 2003
conoscenza base linguaggio di programmazione COBOL ed utilizzo REALIA

	Informazioni complementari

	
	Iscritta all’Albo Professionale dei Traduttori della I.A.T.I. (International Association Translators and Interpreters)

	Altre capacità e competenze

	
	HOBBY
	lettura, cinema, viaggi, musica, cucina, storia, archeologia, corrispondenza con amici di penna, fumetti, nuoto

	Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del DLGS 196/2003

	Lydia Ullo


